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- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8
Закрепленная кафедра -
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плане
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Код Наименование Компетенции

Блок 1.Дисциплины (модули) 213 213 7144 7144 3438 2770 936 29 986 168 382 308 128 27 918 98 34 322 368 96 27 918 80 382 328 128 28 950 144 344 334 128 27 918 62 312 416 128 27 918 64 354 372 128 24 768 102 268 270 128 24 768 322 374 72

Обязательная часть 121 121 3872 3872 1862 1442 568 27 864 152 322 262 128 27 864 98 34 294 342 96 17 544 64 200 216 64 18 576 112 156 244 64 11 352 46 90 152 64 8 256 32 84 76 64 8 256 34 84 74 64 5 160 60 76 24

+ Б1.О.1 Философия 1 3 3 32 96 96 48 48 3 96 16 32 48 1 Истории и философии ИД-УК-1.1; ИД-УК-1.2; ИД-УК-1.3; ИД-УК-1.4; ИД-УК-1.5; ИД-УК-5.1

+ Б1.О.2 История России 12 4 4 32 128 128 104 24 2 64 34 18 12 2 64 34 18 12 1 Истории и философии ИД-УК-1.3; ИД-УК-1.4; ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2; ИД-УК-5.3; ИД-УК-5.4

+ Б1.О.3 Иностранный язык
123456

78
4 34 34 32 1088 1088 524 316 248 4 128 68 28 32 4 128 72 24 32 4 128 68 28 32 5 160 60 68 32 4 128 60 36 32 4 128 68 28 32 4 128 68 28 32 5 160 60 76 24 85 Филологии и лингвокультурологии

ИД-УК-4.1; ИД-УК-4.2; ИД-УК-4.3; ИД-УК-4.4; ИД-ОПК-1.2; ИД-ОПК-5.1; ИД-
ОПК-5.2; ИД-ОПК-5.3; ИД-ОПК-6.2; ИД-ОПК-7.3

+ Б1.О.4 Безопасность жизнедеятельности 2 3 3 32 96 96 48 48 3 96 16 32 48 16 Энергоресурсоэффективных ИД-УК-8.1; ИД-УК-8.2; ИД-УК-8.3

+ Б1.О.5 Физическая культура и спорт 2 2 2 32 64 64 32 32 2 64 32 32 29 Физического воспитания ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

+ Б1.О.6
Экономическая культура и финансовая
грамотность

1 3 3 32 96 96 68 28 3 96 34 34 28 24 Финансов и бизнес-аналитики
ИД-УК-10.1; ИД-УК-10.2; ИД-УК-10.3

+ Б1.О.7
Основы правоведения и профилактика
противоправных деяний

3 3 3 32 96 96 50 46 3 96 16 34 46 91
Гражданского права и публично-
правовых дисциплин

ИД-УК-11.1; ИД-УК-11.2; ИД-УК-11.3

+ Б1.О.8 Социология современного управления 4 3 3 32 96 96 64 32 3 96 32 32 32 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-УК-2.1; ИД-УК-2.2; ИД-УК-2.3; ИД-УК-2.4; ИД-УК-3.1; ИД-УК-3.2; ИД-УК-
3.3; ИД-УК-3.4; ИД-УК-6.1; ИД-УК-6.2; ИД-УК-6.3; ИД-УК-6.4

+ Б1.О.9 Основы российской государственности 1 2 2 32 64 64 54 10 2 64 18 36 10 1 Истории и философии ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2; ИД-УК-5.3; ИД-УК-5.4

+ Б1.О.10 Культурология 5 3 3 32 96 96 32 64 3 96 16 16 64 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-УК-5.1; ИД-УК-5.2; ИД-УК-5.3; ИД-УК-5.4

+ Б1.О.11 Введение в языкознание 1 4 4 32 128 128 50 46 32 4 128 34 16 46 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-2.1; ИД-ОПК-2.3

+ Б1.О.12 Основы филологической работы с текстом 1 4 4 32 128 128 50 46 32 4 128 16 34 46 32 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ОПК-1.2; ИД-ОПК-1.3; ИД-ОПК-2.1; ИД-ОПК-2.2; ИД-ОПК-4.2; ИД-ОПК-4.3

+ Б1.О.13 Основы языка иврит 12 14 14 32 448 448 202 182 64 5 160 84 44 32 9 288 118 138 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ОПК-2.3; ИД-ОПК-5.1; ИД-ОПК-5.2; ИД-ОПК-5.3

+ Б1.О.14
Информационные и коммуникационные
технологии в профессиональной деятельности

2 3 3 32 96 96 50 46 3 96 16 34 46 85 Филологии и лингвокультурологии

ИД-ОПК-7.1; ИД-ОПК-7.2; ИД-ОПК-7.3

+ Б1.О.15 Практическая грамматика языка иврит 2 4 4 32 128 128 54 42 32 4 128 54 42 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ОПК-2.1; ИД-ОПК-5.1

+ Б1.О.16
Цифровая культура и профессиональный
инструментарий филолога

3 3 4 4 32 128 128 50 46 32 4 128 16 34 46 32 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ОПК-6.1; ИД-ОПК-6.2; ИД-ОПК-6.3

+ Б1.О.17 Педагогика и психология 3 3 3 32 96 96 48 48 3 96 16 32 48 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-УК-9.1; ИД-УК-9.2; ИД-УК-9.3; ИД-ОПК-5.2

+ Б1.О.18 Израилеведение 3 3 3 32 96 96 48 48 3 96 16 32 48 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-5.1; ИД-ПК-5.3

+ Б1.О.19 Введение в литературоведение 4 3 3 32 96 96 48 48 3 96 32 16 48 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ОПК-1.3; ИД-ОПК-3.1; ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-3.3

+ Б1.О.20 История мировой литературы 4567 16 16 32 512 512 190 194 128 4 128 32 16 48 32 4 128 30 14 52 32 4 128 32 16 48 32 4 128 34 16 46 32 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ОПК-3.1; ИД-ОПК-3.2; ИД-ОПК-3.3; ИД-ОПК-4.1; ИД-ОПК-4.2; ИД-ОПК-4.3

+ Б1.О.21
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

4 3 3 32 96 96 48 48 3 96 16 32 48 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-УК-5.3; ИД-ОПК-2.2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 92 92 3272 3272 1576 1328 368 2 122 16 60 46 54 28 26 10 374 16 182 112 64 10 374 32 188 90 64 16 566 16 222 264 64 19 662 32 270 296 64 16 512 68 184 196 64 19 608 262 298 48

+ Б1.В.1 Русский язык и основы деловой коммуникации 1 2 2 32 64 64 48 16 2 64 16 32 16 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-УК-4.1; ИД-УК-4.2; ИД-УК-4.3; ИД-УК-4.4

+ Б1.В.2 Практический курс языка иврит 3456 6 27 27 32 864 864 458 278 128 6 192 120 40 32 6 192 128 32 32 6 192 90 70 32 9 288 120 136 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.2; ИД-ПК-1.3

+ Б1.В.3 Деловой английский язык 5 4 4 32 128 128 44 52 32 4 128 44 52 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-2.2

+ Б1.В.4 Теория огласовок 5 3 3 32 96 96 46 50 3 96 16 30 50 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-4.3

+ Б1.В.5 Лексикология языка иврит 6 3 3 32 96 96 48 48 3 96 16 32 48 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-4.3

+ Б1.В.6 История языка иврит 7 4 4 32 128 128 50 46 32 4 128 34 16 46 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-5.1; ИД-ПК-5.2

+ Б1.В.7 Углубленный курс языка иврит 78 15 15 32 480 480 230 194 56 7 224 118 74 32 8 256 112 120 24 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-5.2

+ Б1.В.8
Практикум по написанию эссе на английском
языке

8 4 4 32 128 128 52 52 24 4 128 52 52 24 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-2.2

+ Б1.В.9 Методика преподавания языка иврит 3 4 4 32 128 128 50 46 32 4 128 16 34 46 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-3.1; ИД-ПК-3.2; ИД-ПК-3.3

+ Б1.В.10 Теория и практика английского перевода 4 4 4 32 128 128 64 32 32 4 128 32 32 32 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-4.1; ИД-ПК-4.2

+ Б1.В.ДЭ.1
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

12345
6

328 328 168 160 58 28 30 54 28 26 54 28 26 54 28 26 54 28 26 54 28 26
ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

- Б1.В.ДЭ.1.1 Адаптивная физическая культура 123456 328 328 168 160 58 28 30 54 28 26 54 28 26 54 28 26 54 28 26 54 28 26 29 Физического воспитания
ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

+ Б1.В.ДЭ.1.2 Общая физическая культура 123456 328 328 168 160 58 28 30 54 28 26 54 28 26 54 28 26 54 28 26 54 28 26 29 Физического воспитания
ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

- Б1.В.ДЭ.1.3 Спортивные секции 123456 328 328 168 160 58 28 30 54 28 26 54 28 26 54 28 26 54 28 26 54 28 26 29 Физического воспитания
ИД-УК-7.1; ИД-УК-7.2; ИД-УК-7.3

+ Б1.В.ДЭ.2 Элективные дисциплины 1 5 3 3 96 96 30 66 3 96 30 66 ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-2.2

+ Б1.В.ДЭ.2.1 Разговорный английский язык 5 3 3 32 96 96 30 66 3 96 30 66 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-2.2

- Б1.В.ДЭ.2.2
Практикум по культуре общения на английском
языке

5 3 3 32 96 96 30 66 3 96 30 66 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-2.1; ИД-ПК-2.2

+ Б1.В.ДЭ.3 Элективные дисциплины 2 6 3 3 96 96 46 50 3 96 16 30 50 ИД-ПК-5.1; ИД-ПК-5.3

+ Б1.В.ДЭ.3.1 Страноведение англоязычных стран 6 3 3 32 96 96 46 50 3 96 16 30 50 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-5.1; ИД-ПК-5.3

- Б1.В.ДЭ.3.2 Региональные варианты английского языка 6 3 3 32 96 96 46 50 3 96 16 30 50 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-5.1; ИД-ПК-5.3

+ Б1.В.ДЭ.4 Элективные дисциплины 3 6 4 4 128 128 60 36 32 4 128 60 36 32 ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-4.1

+ Б1.В.ДЭ.4.1
Практический курс устного перевода
(английский язык)

6 4 4 32 128 128 60 36 32 4 128 60 36 32 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-4.1

- Б1.В.ДЭ.4.2
Лингвистический анализ художественного
текста на английском языке

6 4 4 32 128 128 60 36 32 4 128 60 36 32 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-2.3; ИД-ПК-4.1

+ Б1.В.ДЭ.5 Элективные дисциплины 4 8 3 3 96 96 42 54 3 96 42 54 ИД-ПК-4.1; ИД-ПК-4.2

+ Б1.В.ДЭ.5.1
Практический курс письменного перевода (язык
иврит)

8 3 3 32 96 96 42 54 3 96 42 54 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-4.1; ИД-ПК-4.2

- Б1.В.ДЭ.5.2
Перевод научных и деловых текстов (язык
иврит)

8 3 3 32 96 96 42 54 3 96 42 54 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-4.1; ИД-ПК-4.2

+ Б1.В.ДЭ.6 Элективные дисциплины 5 7 3 3 96 96 50 46 3 96 34 16 46 ИД-ПК-5.2; ИД-ПК-5.3

+ Б1.В.ДЭ.6.1 Израильская литература 7 3 3 32 96 96 50 46 3 96 34 16 46 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-5.2; ИД-ПК-5.3

- Б1.В.ДЭ.6.2 Еврейская литература 7 3 3 32 96 96 50 46 3 96 34 16 46 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-5.2; ИД-ПК-5.3

+ Б1.В.ДЭ.7 Элективные дисциплины 6 7 8 6 6 192 192 90 102 2 64 34 30 4 128 56 72 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-4.2; ИД-ПК-4.3

+ Б1.В.ДЭ.7.1
Практический курс устного перевода (язык
иврит)

7 8 6 6 32 192 192 90 102 2 64 34 30 4 128 56 72 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-4.2; ИД-ПК-4.3

- Б1.В.ДЭ.7.2 Перевод СМИ (язык иврит) 7 8 6 6 32 192 192 90 102 2 64 34 30 4 128 56 72 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-4.2; ИД-ПК-4.3

Блок 2.Практика 21 21 672 672 672 3 96 96 3 96 96 3 96 96 3 96 96 3 96 96 6 192 192

Обязательная часть 9 9 288 288 288 3 96 96 3 96 96 3 96 96

+ Б2.О.1(У) Учебная практика. Ознакомительная практика 2 3 3 32 96 96 96 3 96 96 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ОПК-1.1; ИД-ОПК-1.3

+ Б2.О.2(У)
Учебная практика. Научно-исследовательская
работа (получение первичных навыков научно-
исследовательской работы)

3 3 3 32 96 96 96 3 96 96 85 Филологии и лингвокультурологии

ИД-ОПК-1.2; ИД-ОПК-2.1

+ Б2.О.3(У)
Учебная практика. Педагогическая практика
(получение первичных навыков педагогической
деятельности)

4 3 3 32 96 96 96 3 96 96 85 Филологии и лингвокультурологии

ИД-ОПК-2.2; ИД-ОПК-6.3

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 12 12 384 384 384 3 96 96 3 96 96 6 192 192

+ Б2.В.1(П)
Производственная практика. Педагогическая
практика

5 3 3 32 96 96 96 3 96 96 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-3.1; ИД-ПК-3.2; ИД-ПК-3.3

+ Б2.В.2(П)
Производственная практика. Переводческая
практика

6 3 3 32 96 96 96 3 96 96 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-4.1; ИД-ПК-4.2; ИД-ПК-4.3

+ Б2.В.3(П)
Производственная практика. Научно-
исследовательская работа

7 6 6 32 192 192 192 6 192 192 85 Филологии и лингвокультурологии
ИД-ПК-1.1; ИД-ПК-1.2; ИД-ПК-1.3

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 192 192 192 6 192 192

+ Б3.1(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

3 3 32 96 96 96 3 96 96 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б3.2(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

3 3 32 96 96 96 3 96 96 85 Филологии и лингвокультурологии

ФТД.Факультативные дисциплины 10 10 320 320 126 194 2 64 64 2 64 34 30 2 64 32 32 2 64 14 16 34 2 64 14 16 34

ФТД.В.Факультативы (профильные) 8 8 256 256 126 130 2 64 34 30 2 64 32 32 2 64 14 16 34 2 64 14 16 34

+ ФТД.В.1 Практика устной речи на языке иврит 34 4 4 32 128 128 66 62 2 64 34 30 2 64 32 32 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-УК-4.1; ИД-УК-4.3

+ ФТД.В.2 Введение в библейский текст 5 2 2 32 64 64 30 34 2 64 14 16 34 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-5.1; ИД-ПК-5.3

+ ФТД.В.3 Русско-еврейские литературные связи 6 2 2 32 64 64 30 34 2 64 14 16 34 85 Филологии и лингвокультурологии ИД-ПК-5.1; ИД-ПК-5.2

ФТД.СМ.Факультативы (свободный модуль) 2 2 64 64 64 2 64 64

+ ФТД.СМ.ДЭ.1 Онлайн-курс 2 2 2 64 64 64 2 64 64

+ ФТД.СМ.ДЭ.1.1 3D-печать для медицины 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.2
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.3
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.4 Работа в команде 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.5
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.6 Базовый курс косметической химии 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.7 Science Data Mining (Анализ научных данных) 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.8 Художественный стиль как часть истории 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.9 Управление конфликтами 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.10Тайм-менеджмент и управление временем 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.11
Инструменты молодого системного инженера
(DevOps’a)

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.12Цифровая типография LaTeX 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.13
Цифровые технологии индустрии моды: от
дизайн-проекта до потребителя

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.14
Мир фотоники: инновационные технологии 2D-
и 3D- визуализации микро- и нанообъектов

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.15
Становление современной архитектуры и
дизайна

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.16Фотопринт 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.17
Технологии цифровой экономики в легкой
промышленности

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.18Музыка – язык звуков 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64
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Код Наименование Компетенции

- ФТД.СМ.ДЭ.1.19
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучаемых "Мы приехали в
Россию" / "Live in Russia do as the Russians do"

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.20
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культуры речи для начинающих
(продолжение)

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.21Интерактивный английский язык 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.22
Распределённые высоконагруженные системы:
проектирование внутренних интерфейсов

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.23Графический дизайн авторского персонажа 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.24Деловые коммуникации 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.25Основы межкультурной коммуникации 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.26
Машинное обучение: эффективные структуры
данных

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.27
Психолого-педагогические основы интеграции
лиц с ОВЗ

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.28
Деловой иностранный язык: вчера, сегодня,
завтра (Business correspondence in English:
Yesterday, Today & Tomorrow)

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.29
Аддитивные технологии и 3D-сканирование: от
идеи до изделия

2 2 2 32 64 64 64 2 64 64

- ФТД.СМ.ДЭ.1.30Общественный проект «Обучение служением» 2 2 2 32 64 64 64 2 64 64
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